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Третьего февраля очередная груп-
па из 16 граждан Кыргызстана 

вылетела в Республику Корея для 
трудоустройства по программе EPS. 
Об этом сообщила пресс-служба 
Минтруда.

По ее данным, Центр трудо-
устройства граждан за рубежом при 
Минтруда провел пятидневное обу-
чение для соискателей, получивших 
контракт, с акцентом на корейский 
язык и его практическое применение 
в рабочей среде.

Программа обучения включает:
•	 межкультурное понимание и адап-

тацию – изучение культуры и исто-
рии Республики Корея;

•	 знакомство с социальными норма-
ми – правила поведения, традиции 
и трудовая этика;

•	 углубленное изучение корейского 
языка – повышение уровня владе-
ния для успешной интеграции;

•	 практическую подготовку – помощь 
в адаптации к рабочей среде и вза-
имодействию с руководством.

Центр успешно осуществляет тру-
доустройство граждан в Республике 
Корея уже 18 лет.

Благодаря сотрудничеству с 
Министерством труда Республики 
Корея в рамках меморандума трудо-
устроено более 5 тысяч граждан КР.

Кыргызстанская модель Шадия 
Исаева попала на страницы 

международного журнала Vogue. 
Ее фото опубликовали в материале 
фотографа Янг Чул Кима The Best 

о проведении всестороннего обсле-
дования географических, демогра-
фических, социальных, экономиче-
ских и экологических характеристик 
горных территорий Кыргызстана. Она 
также озвучила инициативу созда-
ния Бишкекского глобального цен-
тра устойчивости горных регионов, 
который будет служить международ-
ной платформой для научно-техни-
ческого сотрудничества, доступа к 
климатическому финансированию и 
объединения усилий горных стран, 
призвав партнеров активно участво-
вать.

В рамках подготовки к 2026 году 
было предложено организовать ряд 
тематических круглых столов и фо-
румов в отдаленных горных районах 
Кыргызстана, чтобы повысить потен-
циал местных властей в сфере устой-
чивого развития и охраны горных 
экосистем.

Кроме того, на встрече с послом 
Республики Корея Ким Кванджэ об-
суждались возможности двусторон-
него сотрудничества в таких областях, 
как развитие возобновляемых источ-
ников энергии, органическое сель-
ское хозяйство, туризм и модерниза-
ция историко-культурных объектов в 
горных регионах, а также обмен опы-
том по развитию горных территорий 
с Республикой Корея.

open.kg

Специальный представитель пре-
зидента КР по вопросам горного 

развития Динара Кемелова провела 
ряд встреч с представителями ООН 
и Секретариата горного партнер-
ства, включая постоянного коорди-
натора системы ООН Антье Граве 
и посла Кореи в Кыргызстане Ким 
Кванджэ. Об этом сообщила пресс-
служба администрации президента 
Кыргызской Республики.

На этих встречах Динара Кемелова 
представила основные приорите-
ты Кыргызстана в рамках Пятилетия 
действий по развитию горных ре-
гионов (2023-2027 гг.), акцентировав 
внимание на проблемах, с которыми 
сталкиваются жители горных терри-
торий, таких как изменение климата, 
природные катастрофы и сложные 
географические условия.

Ключевым вопросам Пятилетия 
было уделено особое внимание, 
включая обновленную дорожную 
карту на 2023-2027 годы, которая 
предполагает реализацию мер для 
улучшения жизненных условий на-
селения горных регионов. Важными 
аспектами являются доступ к меди-
цинскому обслуживанию, чистой 
воде, санитарии, энергетическим ре-
сурсам, цифровым услугам и другие-
социально-экономическим вопросы.

Кроме того, специальный пред-
ставитель поделилась информацией 

ОБСУЖДЕНЫ ПРИОРИТЕТЫ КЫРГЫЗСТАНА 
В РАМКАХ ПЯТИЛЕТИЯ ДЕЙСТВИЙ ПО РАЗВИТИЮ 
ГОРНЫХ РЕГИОНОВ

В настоящее время по программе 
EPS в Республике Корея работают бо-
лее 1,5 тыс. граждан КР. Большая часть 
из них занята в обрабатывающей 
промышленности, включая пищевую, 
химическую, бумажную, а также на 
заводах по производству изделий из 
пластика, резины и стекла.

Средняя заработная плата состав-
ляет $1,7 тыс., при этом проживание 
и питание (частично или полностью) 
оплачиваются работодателем.

Основное требование для участия 
в программе EPS – надлежащий уро-
вень владения корейским языком.

Центр продолжает работу по 
расширению возможностей трудо-
устройства граждан КР за рубежом и 
повышению их конкурентоспособно-
сти на международном рынке труда.
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Street Style Photos From the Fall 
2026 Shows in Seoul.

В работе Янг Чул Кима показа-
ли самых стильных гостей пока-
зов осенней коллекции на Неделе 
моды 2026 года в Сеуле.

Шадия Исаева запечатлена в 
традиционном кыргызском ча-
пане и платке. В соцсетях модель 
рассказала, что на четвертый день 
Недели моды она поняла, что у нее 
нет полноценного национального 
костюма, кроме чапана ее дедушки 
и платка бабушки. 

«Я решила надеть именно их. В 
память о них. Их уже нет, а это все 
что от них осталось. Так я захотела 
показать нашу национальную куль-
туру и свою историю – через то, что 
для меня по-настоящему ценно», – 
написала модель.
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В КОРЕЮ ДЛЯ ТРУДОУСТРОЙСТВА ПО ПРОГРАММЕ 
EPS ВЫЛЕТЕЛИ 16 ГРАЖДАН КЫРГЫЗСТАНА

КЫРГЫЗСТАНСКАЯ МОДЕЛЬ ПОПАЛА 
НА СТРАНИЦЫ VOGUE В НАЦИОНАЛЬНОМ 
ЧАПАНЕ И ПЛАТКЕ

нологиями и получить ценный меж-
дународный опыт.

Ректор Догдурбек Чонтоев по-
здравил студентов с успешным про-
хождением отбора и подчеркнул, что 
академическая мобильность способ-
ствует повышению качества образо-
вания и формированию конкуренто-
способных специалистов. Он призвал 
студентов достойно представлять 
Кыргызскую Республику и родной 
университет, а также использовать 
обучение за рубежом для расшире-
ния кругозора и приобретения инно-
вационного мышления.

Выступающие гости пожелали 
участникам программы успешной 
учебы, новых достижений и ярких 
впечатлений. Было отмечено, что 
реализация программы стала воз-
можной благодаря активной работе 
Департамента по международному 
сотрудничеству и связям, который 
последовательно развивает партнер-
ские отношения с зарубежными уни-
верситетами и создает дополнитель-
ные возможности для студентов.

В университете уверены, что полу-
ченные знания и опыт станут проч-
ной основой для профессионального 
роста молодых специалистов и вне-
сут вклад в укрепление международ-
ных связей и развитие страны.

26 СТУДЕНТОВ КНУ ПРОДОЛЖАТ 
ОБУЧЕНИЕ В ЮЖНОЙ КОРЕЕ

Развитие международного сотруд-
ничества и расширение акаде-

мической мобильности остаются 
одними из приоритетных направле-
ний отечественного высшего обра-
зования. В этом году 26 студентов 
Кыргызского национального уни-
верситета имени Жусупа Баласагына 
получили возможность продолжить 
обучение в весеннем семестре в 
Республике Корея.

Торжественная встреча со сту-
дентами, прошедшими конкурсный 
отбор, состоялась 13 февраля в КНУ. 
В мероприятии приняли участие 
ректор университета, профессор 
Догдурбек Чонтоев, Чрезвычайный 
и Полномочный Посол Кыргызской 
Республики в Республике Корея 
Аида Исмаилова (в онлайн-фор-
мате), директор Центра образова-
ния Республики Корея в Бишкеке 
Джо Чану, председатель правления 
Общественного объединения ко-
рейцев в Кыргызской Республике 
Вячеслав Николаевич Хан, штат-
ный вице-президент Виктория 
Иннокентьевна Тигай, деканы фа-
культетов и родители студентов.

В соответствии с действующими 
соглашениями об академической мо-
бильности студенты будут обучаться 
в ведущих вузах Республики Корея: 
Университет Пай Чай, Университет 
Ханбат, Чонбукский национальный 
университет и Университет Инчхон. 
Программа предоставляет им воз-
можность углубить профессио-
нальные знания, познакомиться с 
передовыми образовательными тех-
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존경하고 사랑하는 고려인 동포 여러분, 그리고 일치신문 독자 
여러분, 안녕하십니까.

주키르기스스탄 대한민국 대사 김광재입니다.
희망찬 2026년 병오년 말의 해가 밝았습니다. 말로 유명한 키
르기스스탄에서 새로운 한 해를 맞이하는 우리의 마음은, 마치 
여명을 맞이하는 말처럼 활기차고 설렘으로 가득 차 있습니다. 
민족 최대의 명절을 맞아 일치신문 독자 여러분과 고려인 동포

사회에 따뜻한 애정과 존경을 담아 인사를 전합니다.
설날은 단순히 한 해의 시작을 넘어, 가족과 이웃이 함께 모여 
정을 나누고 우리의 뿌리와 전통을 되새기는 가장 소중한 시간
입니다. 특히 키르기스스탄 고려인 동포사회가 서로의 손을 맞
잡고 위로하고 격려하는 시간이 더욱 뜻 깊을 것 같습니다. 이 
곳에 계신 모든 분들이 함께 웃고, 서로의 어깨를 토닥이며 어

려운 시기를 극복해 나가기를 바랍니다.
새해에도 상호 존중과 협력을 바탕으로 공동체의 유대가 더욱 
굳건해지기를 바라며, 고려인 사회와의 우정과 협력이 지속적
으로 발전해 나가기를 기대합니다. 또한, 동포사회가 더욱 화합
하고 안녕 속에서 미래를 설계해 나가기를 진심으로 기원합니
다. 대사관은 언제나 동포 여러분의 곁에서 든든한 버팀목이 되

겠습니다.
2026년 새해, 모든 가정에 건강과 행복이 가득하시고 계획하시

는 모든 일이 순조롭게 이루어지기를 진심으로 기원합니다.
새해 복 많이 받으십시오. 감사합니다.

재외동포청은 설날을 맞아 광주 고려인
마을에 다녀왔습니다. 
인천 함박마을 동포간담회에 이어, 고국
으로 돌아온 동포들과 마음을 나누는 
현장 소통 행보를 이어갔습니다. 
김경협 청장은 예금보험공사와 함께 준

(서울=연합뉴스) 박현수 기자 = 재외동
포청(청장 김경협)은 5일 인천 연수구 
함박마을에 자리한 대한고려인협회 사
무실에서 국내 체류 고려인동포를 대상
으로 현장 간담회를 열고, 체류와 정착 
과정에서 겪는 어려움과 건의사항을 직
접 청취했다.
이번 간담회는 지난달 29일 열린 국내 
체류 중국동포 간담회에 이어 현장 소통
의 일환으로, 국내 체류 동포들이 겪는 
정착 과정의 문제를 직접 듣고 정책에 
반영하기 위해 마련됐다.
간담회에는 정영순 대한고려인협회장을 
비롯해 인천 지역 고려인 동포 대표와 
고려인 지원 단체 관계자, 학생, 청년, 교
사 등 다양한 참석자들이 함께했다.
주요 의제는 ▲ 체류자격 및 행정 절차
의 어려움 ▲ 주거 및 초기 생계 부담 ▲ 
자녀교육과 언어 적응 문제 ▲ 취업 및 
직업 훈련 연계 필요성 등 지역사회 정
착 전반에 걸친 현실적인 애로사항이 폭
넓게 제기됐다.
재외동포청은 그간 재외동포 정책이 해
외 동포 지원에 상대적으로 집중되어왔
다는 점을 고려해, 국내로 귀환하거나 
체류하는 동포의 정착 지원을 전담하는 
‘귀환동포정착지원과’를 신설하고, 체류·
생활·교육·취업·지역 정착을 연계한 종합 
지원 체계를 단계적으로 구축하고 있다.
김경협 청장은 “지난주 중국동포 간담회
와 오늘 고려인동포 간담회를 통해, 국

В Центре образования Респуб-
лики Корея в Бишкеке 10 и 11 

февраля прошли презентации сти-
пендиальной программы прави-
тельства Республики Корея GKS-G 
2026 (магистратура, докторантура и 
исследовательская программа). 

Директор ЦОРК Джо Чану по-
приветствовал студентов и выпуск-
ников, которые проявили интерес 
и хотят продолжить обучение и по-
лучить степень в Корее, и пожелал 
всем успеха.

Сотрудник Центра образования 
РК в Бишкеке Вячеслав Хван под-

비한 쌀과 농산물 세트를 전달하며, 모
국에서 설을 맞는 동포들에게 따뜻한 정
을 건넸습니다. 
이어 동포들의 삶이 녹아있는 현장을 구
석구석 살폈습니다.
배움의 열기가 가득한 한국어 교육 현장 
건강을 돌보는 의료지원 시설 서로를 보
듬는 공동체 공간까지 특히 고려인문화
관에서 의상체험을 하며, ‘문화’라는 이
름 아래 동포들과 하나 되는 뜻깊은 시
간을 가졌습니다. 
재외동포청은 현장의 목소리가 실질적
인 정착 지원 정책으로 이어질 수 있도
록 늘 귀 기울이겠습니다. 
재외동포청

내 체류 동포들이 공통으로 언어·취업·
정착 과정에서 어려움을 겪고 있음을 다
시 한번 확인했다”며 “정부는 특히 고려
인 청년들이 언어 장벽과 정보 부족으로 
역량을 충분히 발휘하지 못하고 있는 현
실에 대해 책임감을 가지고 타개해나갈 
것”이라고 밝혔다.
이어 ▲ 고려인 청년 대상 한국어·기초 
역량 맞춤형 교육 연계 ▲ 학업·직업교
육·취업으로 이어지는 인재 육성 지원 
▲ 지자체 및 관계 부처와의 협력을 통
한 정착 지원 강화 등 정착 지원 방향을 
설명했다.
정영순 대한고려인협회장은 고려인 디
아스포라의 역사적 기록을 유네스코 ‘세
계기록유산’에 등재하기 위한 프로젝트
를 설명하며 “이 프로젝트가 고려인의 
독립운동 참여 역사와 강제 이주 이후 
구소련 및 독립국가연합(CIS) 지역에서
의 정착 과정과 성취를 국제적으로 공인
받는 계기가 될 것”이라고 강조했다.
한편, 재외동포청은 이번 인천지역 간담
회에 이어 광주지역 고려인 동포를 대상
으로 한 간담회도 개최할 예정이며, 동
포들의 현장 목소리가 실제 정책 개선으
로 이어질 수 있도록 관계 부처 및 지자
체와의 협력을 지속해 강화해 나갈 계
획이다.

박현수(phyeonsoo@yna.co.kr)
n.news.naver.com

робно рассказал обо всех способах 
участия в стипендиальной про-
грамме, особенно уделив внима-
ние важным моментам при подго-
товке и подаче документов, а также 
срокам.  

Стипендиальная программа 
Правительства Республики Корея 
Global Korea Scholarship (GKS-G) 
2026 – это полностью финансиру-
емая государственная стипендия, 
предназначенная для иностранных 
студентов, желающих получить об-
разование на уровне магистратуры 
и докторантуры в университетах 
Республики Корея. Программа реа-
лизуется с целью содействия меж-
дународному образовательному 
обмену и укрепления научно-куль-
турных связей между странами.

Отбор проходит через двухтре-
ковую систему: через корейские 
посольства или непосредственно 
через корейские университеты. 

2026년 구정 신년사 

재외동포청, 국내 귀환 고려인동포 
간담회•민생현장 방문 

김경협 청장 “국내체류 동포 정
착과정의 어려움, 잘 챙길 것”

ПРЕЗЕНТАЦИЯ СТИПЕНДИАЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 
ПРАВИТЕЛЬСТВА РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ GKS-G 2026 

му образованию.
С приветственным словом к участ-

никам обратился директор благо-
творительного фонда «Гуд Партнер» 
Джонг Чун Соб. Он поздравил уча-
щихся с получением стипендий и 
подчеркнул, что фонд на протяжении 
многих лет поддерживает молодежь, 
создавая условия для углубленного 
изучения корейского языка и расши-
рения образовательных возможно-
стей.

Сами стипендиаты выразили ис-
креннюю благодарность организа-
торам за оказанную поддержку. В 
своих выступлениях они поделились 
планами на будущее и отметили, что 
знание корейского языка играет важ-
ную роль в достижении их професси-
ональных целей, а также способству-
ет укреплению культурных связей и 
взаимопонимания.

Благодаря деятельности фонда 
«Дин-Хын» у молодого поколения ко-
рейцев в Кыргызстане появляется 
дополнительная мотивация к учебе 
и личностному росту. Организаторы 
уверены, что подобные инициати-
вы и впредь будут способствовать 
развитию образования, сохранению 
культурных традиций и укреплению 
дружбы между народами.

СТИПЕНДИИ ФОНДА «ДИН-ХЫН» ПОЛУЧИЛИ 
ШКОЛЬНИКИ, ИЗУЧАЮЩИЕ КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК

Поддержка талантливой молоде-
жи и развитие межкультурного 

диалога остаются важными направ-
лениями сотрудничества между 
Кыргызстаном и Кореей. 14 февраля 
в Корейском народном доме состоя-
лась торжественная церемония вру-
чения стипендий фонда «Дин-Хын» 
учащимся старших классов корей-
ской национальности, изучающим 
корейский язык.

Мероприятие прошло уже в 
16-й раз и стало доброй традицией. 
Организатором проекта выступил 
общественный фонд «Гуд Партнер» 
при поддержке Общественного объ-
единения корейцев Кыргызской 
Республики. Стипендии ежегодно 
присуждаются школьникам, проявля-
ющим усердие в изучении корейско-
го языка и стремление к дальнейше-
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Республики, победителем и при-
зером различных международных 
турниров. Одним из значимых ре-
зультатов стала серебряная медаль 
открытого чемпионата Кореи в 2009 
году.

– А самая важная победа?
– Если честно, для меня сегодня 

гораздо важнее победы моих учени-
ков. Я все больше убеждаюсь, что тре-
нерская работа – это мое призвание. 
Сейчас все мои усилия направлены 
на то, чтобы мои спортсмены достига-
ли наивысших результатов.

– С какими трудностями чаще 
всего сталкиваетесь?

– Самая большая проблема – это 
возраст 17-18 лет. Многие спортсме-
ны в этот период бросают трениров-
ки, потому что не видят перспектив. 
Начинают думать о работе, будущем, 
заработке. Спорт уходит на второй 
план, хотя именно в этом возрасте не-
обходимо тренироваться еще интен-
сивнее.

Кроме того, есть незакрытые базо-
вые потребности: отсутствие стабиль-
ного дохода, спонсоров. Ребятам при-
ходится разрываться между учебой, 
работой и тренировками, что, к сожа-
лению, часто мешает раскрыть потен-
циал полностью.

– На что вы делаете упор в воспи-
тании учеников?

– Есть выражение: «Тренер – это 
культурный лидер». Мы несем боль-
шую социальную ответственность. 
В первую очередь мы воспитываем 
личность, прививаем жизненные 
ценности. Именно это становится 
фундаментом для спортивных дости-
жений.

Стараемся поддерживать теплые, 

– Дмитрий, расскажите немного о 
себе.

– Меня зовут Дмитрий 
Александрович Ли. Я мастер спорта 
Кыргызской Республики по таэквон-
до WT, обладатель черного пояса 5 
дан. Окончил Кыргызскую государ-
ственную академию физической 
культуры и спорта. В настоящее время 
работаю тренером по таэквондо WT в 
СДЮШОР «Ынтымак», а также явля-
юсь основателем спортивного клуба 
«ЛИДЕР» в Кыргызской Республике.

В 2015 году я прошел курс повыше-
ния квалификации во Всемирной ака-
демии Куккивон в Республике Корея 
и получил статус международного 
инструктора. Сегодня наш клуб – это 
уже сеть международных филиалов, 
которые успешно работают не только 
в Кыргызстане, но и в Узбекистане и 
Казахстане. В Бишкеке у нас работают 
пять тренеров.

– Как началась ваша тренерская 
карьера?

– Тренировать я начал в 2014 году, 
еще будучи студентом Кыргызско-
Российского Славянского универси-
тета. Спортивную карьеру завершил 
достаточно рано, и у меня появился 
устойчивый интерес к тренерской 
деятельности. Первые шаги я сделал 
в спортивном комплексе «Сан Сити», 
где прошел стажировку.

Интерес к наставничеству был у 
меня всегда. Даже будучи спортсме-
ном я внимательно наблюдал за ра-
ботой разных тренеров – мне это было 
по-настоящему интересно. Сегодня в 
нашем клубе занимаются дети и под-
ростки с пяти лет.

– С чего начался ваш путь в таэк-
вондо?

– В таэквондо меня привел отец. 
Именно он заложил во мне фунда-
мент – тренировал меня с детства, 
воспитывал, формировал как лич-
ность. Он был примером дисципли-
ны, строгости и трудолюбия. Его вли-
яние я ощущаю до сих пор.

– Какими спортивными достиже-
ниями вы гордитесь?

– Я являюсь чемпионом города 
Бишкека, чемпионом Кыргызской 

доверительные отношения с учени-
ками и вне зала, особенно с теми, кто 
уже вырос. Ученик должен знать, что 
может обратиться к тренеру не толь-
ко по спортивным вопросам, но и с 
личными переживаниями. Эта связь 
особенно ощущается на даяне, во 
время соревнований.

– Как часто ваши спортсмены уча-
ствуют в соревнованиях?

– В среднем 2-3 раза в месяц. Это 
и внутренние, и международные тур-
ниры. Мы активно участвуем в отбо-
рочных соревнованиях, работаем с 
молодежной сборной, выезжаем на 
чемпионаты Азии и мира.

Сейчас готовимся к чемпионату 
мира среди юниоров, который прой-
дет в апреле в Ташкенте, а также к 
чемпионату Азии среди взрослых в 
мае в Монголии.

– Можете выделить наиболее 
перспективных учеников?

– Да, конечно. Хотел бы отметить 
Нурхана Самидинова – члена нацио-
нальной сборной. Среди его достиже-
ний – бронзовая медаль Всемирной 
универсиады 2025 года в Германии, а 
также седьмое место на чемпионате 
мира среди взрослых в Баку.

Также отмечу Алихана Сыдыкова, 
занявшего седьмое место на чемпио-
нате мира среди юниоров. Сейчас он 

ИНТЕРВЬЮ

Сегодня мы беседуем с Дмитрием Ли – мастером спорта Кыргызской Республики, международным 
инструктором, основателем спортивного клуба «ЛИДЕР», который уже более десяти лет воспитывает новое 
поколение спортсменов. Таэквондо для него – не просто вид спорта, а образ жизни и дело всей жизни.

ДМИТРИЙ ЛИ: 
ТАЭКВОНДО КАК ПУТЬ И ПРИЗВАНИЕ

учится в Корее, в университете Ёнын, 
и при содействии Ассоциации таэк-
вондо КР продолжает там трениро-
ваться.

– Какие цели вы ставите перед со-
бой на ближайшее время?

– Главная цель – завоевать олим-
пийскую лицензию и привезти ме-
даль с Олимпийских игр 2028 года.

– Что для вас таэквондо?
– Таэквондо – это моя жизнь. Мой 

хлеб, моя история, мой путь и филосо-
фия. Самые сильные эмоции я испы-
тываю, когда побеждают мои учени-
ки. В такие моменты понимаешь: все 
не зря, ты на своем месте. Я осознан-
но принял решение посвятить свою 
жизнь развитию таэквондо в нашей 
стране.

– Что можете сказать о своих ко-
рейских корнях?

– С возрастом мне все интерес-
нее изучать свою родословную. Я 
собираю информацию по рассказам 
дедушек и бабушек. Конечно, как и 
многие корейцы, мы соблюдаем на-
циональные традиции, в семье есть 
корейская кухня. Мое любимое блю-
до – кукси.

В Корее я бываю периодически – 
там живут мои родители и родствен-
ники. Мысли о переезде были, но тре-
нерская работа и ученики для меня 
важнее.

– Знаете ли вы корейский язык?
– Я начинал его изучать, но, к со-

жалению, не смог уделить достаточ-
но времени. Сейчас для меня в при-
оритете изучение кыргызского языка. 
Корейский, безусловно, тоже важен 
– это наш родной язык. Надеюсь, в бу-
дущем я и мои дети сможем свободно 
на нем общаться.

– Ваши пожелания читателям, 
особенно молодежи…

– Занимайтесь спортом – не важно 
каким. Пусть спорт станет частью ва-
шей жизни, потому что он формирует 
характер. Спорт – это не только по-
беды, но и преодоление трудностей, 
умение не сдаваться. Возраст не име-
ет значения. Главное – понять цель, с 
которой вы приходите в спорт.
История Дмитрия Ли – это пример того, 
как спорт становится делом жизни, а 
тренер – наставником и опорой для 
целого поколения. Его путь доказывает: 
настоящие победы измеряются не только 
медалями, но и теми людьми, которых ты 
помог вырастить.

Беседовали Юрий Ким и Юлия Шен
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Семнадцатого февраля Корейский 
народный дом посетил с офи-

циальным визитом Чрезвычайный 
и Полномочный Посол Республики 
Корея в Кыргызской Республике Ким 
Кванджэ. В рамках визита состоялась 
церемония подписания меморанду-
мов о сотрудничестве, направленных 
на укрепление взаимодействия меж-
ду организациями корейской диа-
споры, развитие образовательных 
инициатив и расширение культурно-
го обмена.

Следует отметить, что данное меро-
приятие стало логическим продолже-
нием договоренностей, достигнутых 
30 декабря во время первой рабочей 
встречи в Посольстве Республики 
Корея в Кыргызской Республике. 
Тогда президент Общественного 
объединения корейцев Кыргызской 
Республики Ким Ин Сен представил 
инициативу о проведении совмест-
ной встречи на площадке Корейского 
народного дома с участием Центра 
образования Республики Корея в 
Бишкеке и Ассоциации граждан 
Республики Корея в Кыргызской 
Республике с последующим подпи-
санием меморандумов о сотрудниче-
стве. Предложение было поддержано 
посольством, и с учетом значимости 
события для диаспоры было приня-
то решение приурочить его к одному 
из самых почитаемых национальных 
праздников корейского народа – 
Сольналь.

Визит официальной делегации 
начался с ознакомительной экскур-
сии по Корейскому народному дому. 
Руководство организации предста-
вило гостям историю его создания, 
основные этапы его становления и 

текущую деятельность. Сегодня здесь 
активно реализуются образователь-
ные и культурные программы: про-
водятся занятия по вокалу, традици-
онным корейским народным танцам, 
игре на национальных музыкальных 
инструментах, а также занятия по ко-
рейскому языку для различных воз-
растных категорий. 

В ходе встречи с учащимися и пре-
подавателями посол Ким Кванджэ 
поинтересовался условиями обуче-
ния, обсудил текущие потребности 
и выразил готовность рассмотреть 
возможность оказания содействия 
в обеспечении необходимым обо-
рудованием и инвентарем для даль-
нейшего повышения качества обра-
зовательного процесса. Учащиеся в 
свою очередь продемонстрировали 
гостям свои достижения – исполне-
ние музыкальных произведений на 
традиционных инструментах и владе-
ние корейским языком. Выступления 
получили высокую оценку и стали яр-
ким подтверждением эффективности 
проводимой работы.

Ключевым событием дня стала 
церемония подписания меморанду-
мов о сотрудничестве между ООК КР 
и Центром образования Республики 
Корея в Бишкеке, а также между 
ООК КР и Ассоциацией граждан 
Республики Корея в Кыргызской 
Республике. Документы закрепляют 
намерение сторон развивать долго-
срочное и устойчивое партнерство в 
сфере образования, культурного вза-
имодействия и общественной дея-
тельности. В числе приоритетных на-
правлений обозначены реализация 
совместных проектов и мероприятий, 
организация образовательных про-

грамм и обменов, а также активное 
вовлечение корейской молодежи 
Кыргызстана в общественные и во-
лонтерские инициативы.

В своем выступлении Ким Ин Сен 
подчеркнул, что подписание мемо-
рандумов является важным шагом в 
укреплении сотрудничества внутри 
диаспоры и создает дополнительные 
возможности для молодого поколе-
ния. Он выразил уверенность, что 
реализация совместных программ 
позволит молодежи глубже изучать 
корейский язык и культуру, расши-
рять кругозор и открывать новые  
перспективы для личностного и про-
фессионального роста.

Посол Ким Кванджэ поздравил 
участников с важным событием и 
подтвердил готовность Посольства 
Республики Корея и далее актив-
но взаимодействовать с организа-
циями диаспоры. Он отметил, что 
посольство будет прилагать все 
необходимые усилия и оказывать 
поддержку инициативам, направлен-
ным на развитие корейской общины 
в Кыргызстане и укрепление друже-
ственных отношений между двумя 
государствами.

Директор ЦОРК Джо Чану и пре-
зидент Ассоциации граждан РК в КР 
Ким Гису также выразили признатель-
ность Общественному объединению 
корейцев Кыргызской Республики за 
инициативу и подтвердили заинте-
ресованность в системной и резуль-
тативной совместной работе, направ-
ленной на консолидацию диаспоры и 
расширение гуманитарного сотруд-
ничества.

Официальная часть мероприятия 
завершилась торжественным ужи-
ном с участием почетных гостей, по-
священным празднованию Сольналь 
– Нового года по лунному календарю. 

Юрий Ким

КУЛЬТУРА 

ПОЗДРАВЛЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО 
И ПОЛНОМОЧНОГО ПОСЛА РЕСПУБЛИКИ 

КОРЕЯ В КЫРГЫЗСКОЙ РЕСПУБЛИКЕ КИМ 
КВАНДЖЭ С ПРАЗДНИКОМ СОЛЬНАЛЬ

ПОДПИСАНИЕ МЕМОРАНДУМОВ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ: 
НОВЫЙ ЭТАП РАЗВИТИЯ ДИАСПОРЫ

за руки, поддержать и приободрить 
близких. Искренне желаю, чтобы 
вы встречали этот год с улыбками, 
с теплом похлопывая друг друга по 
плечу и вместе преодолевая любые 
трудности.

Верю, что в новом году узы на-
шего сообщества станут еще креп-
че на основе взаимного уважения и 
сотрудничества. Я ожидаю дальней-
шего развития дружбы и взаимо-
действия с корейской диаспорой. 
Искренне желаю диаспоре еще 
большего сплочения, благополучия 
и уверенного планирования своего 
будущего. Посольство всегда будет 
рядом с вами, оставаясь вашей на-
дежной опорой.

Пусть 2026 год принесет каж-
дой семье здоровье и счастье, а все 
ваши планы увенчаются успехом.

Желаю вам всех благ в новом 
году! С Новым годом! Спасибо.

Чрезвычайный и Полномочный 
Посол Республики Корея в Кыргызской 

Республике Ким Кванджэ

Дорогие соотечественники, ко-
рейцы Кыргызстана, уважаемые чи-
татели газеты «Ильчи»!

Наступил Новый, полный на-
дежд 2026 год – год Красной 
Огненной Лошади. Встречая Новый 
год в Кыргызстане, славящемся 
лошадьми, наши души наполне-
ны энергией и трепетом, подобно 
коням, встречающим рассвет. По 
случаю главного национального 
праздника позвольте направить  
теплые и искренние поздравления, 
а также выразить уважение всему 
обществу корейцев в Кыргызстане 
и читателям газеты «Ильчи».

Новый год по лунному календа-
рю (Сольналь) – это не просто на-
чало года. Это самое драгоценное 
время, когда семьи и соседи соби-
раются вместе, делятся душевным 
теплом и вспоминают свои корни 
и традиции. Уверен, что для корей-
ской диаспоры в Кыргызстане это 
время станет особенно значимым 
моментом, возможностью взяться 
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стал заниматься обычным плаванием 
по настоянию родителей, поскольку 
у него был диагноз «открытое оваль-
ное окно» (сохраняющееся отверстие 
между правым и левым предсердием, 
прикрытое клапаном. – Прим. ред.), и 
врач посоветовал заняться спортом. 
Как это часто бывает, попал в артисти-
ческое плавание случайно. Все реши-
ла случайная встреча с главным тре-
нером Казахстана по артистическому 
плаванию Алией Каримовой, которая 
пригласила парня на занятия. Теперь 
Эдуард – чемпион мира, которым гор-
дится вся страна!

koreilbo

ется молодежь коре-сарам при вы-
боре профессии и трудоустройстве, 
а также отсутствие программ, ориен-
тированных на молодых коре-сарам, 
уже проживающих в Корее. Мария 
Цхай, представитель Сообщества се-
мей инвалидов коре-сарам, обратила 
внимание на сложности доступа к ме-
дицинским и социальным услугам и 
необходимость адаптации существу-
ющих государственных механизмов. 
Правовые и визовые вопросы, вклю-
чая риски, связанные с региональ-
ными специализированными виза-
ми, были представлены Викторией 
Джо, председателем Социально-
правового комитета АКРК.

Блок, посвященный образо-
ванию и языковой адаптации де-
тей, был раскрыт в выступлениях  
Екатерины О, члена Совета директо-
ров АКРК, и Анны Че, представителя 
социального объединения двуязыч-
ных учителей MOST, которые под-
черкнули необходимость подготовки 
билингвальных педагогов как полно-
ценных учителей, а не переводчиков. 

Отдельное внимание было уделе-
но положению пожилых коре-сарам 
– вопросам социальной поддержки, 
медицинского обеспечения, занято-
сти и досуга.

В завершение представители 
агентства подчеркнули важность пря-
мого диалога с сообществом и сооб-
щили, что озвученные вопросы будут 
переданы для дальнейшего рассмо-
трения в профильные подразделе-
ния и ведомства. Встреча стала при-
мером содержательного разговора, 
в котором коре-сарам выступают как 
субъект, формулирующий повестку 
и готовый к партнерству. АКРК про-
должит системную работу по пред-
ставлению интересов коре-сарам и 
выстраиванию устойчивого взаимо-
действия с государством.

facebook.com/koresaraminkorea

ЭДУАРД КИМ ЗАВОЕВАЛ ЗОЛОТО 
НА КУБКЕ МИРА

ВСТРЕЧА СООБЩЕСТВ КОРЕ-САРАМ 
С АГЕНТСТВОМ ПО ДЕЛАМ ЗАРУБЕЖНЫХ 
КОРЕЙЦЕВ

На этапе Кубка мира по артисти-
ческому плаванию в Медельине 

(Колумбия) казахстанец Эдуард Ким 
завоевал золотую медаль в произ-
вольной программе, набрав 195,2479 
балла. 

Эдуард – гордость Казахстана. 
В 2024 году он вместе с Наргизой 
Болатовой впервые в истории страны 
завоевали золото по артистическому 
плаванию на Кубке мира, тогда со-
ревнования проходили в Париже.   

В этом году Эдуарду исполнится 
21 год. Он начал свою спортивную ка-
рьеру в раннем детстве. С шести лет 

Пятого февраля в офисе Ассо-
циации коре-сарам в Республике 

Корея в Инчхоне состоялась рабочая 
встреча представителей коре-сарам 
с Агентством по делам зарубежных 
корейцев. Во встрече принял участие 
глава агентства Ким Гёнхёп, а также 
сотрудники профильных подразделе-
ний. Со стороны коре-сарам в диалоге 
участвовали лидеры общественных 
организаций, представители моло-
дежного движения, специалисты в 
сфере образования, социальной под-
держки, культуры и правозащиты.

Вступительное слово прозвуча-
ло от президента АКРК Жанны Тен, 
которая обозначила ключевую по-
зицию ассоциации. Были подняты 
вопросы признания общественной 
представительности АКРК, необходи-
мости снижения обязательной доли 
софинансирования для обществен-
ных организаций, а также создания 
постоянного канала диалога между 
коре-сарам и государством. Отдельно 
представлен двухлетний стратегиче-
ский проект ЮНЕСКО по включению 
документального наследия коре-са-
рам в реестр «Память мира» как ин-
струмент исторического признания 
вклада коре-сарам в движение за не-
зависимость Кореи и как основа для 
переосмысления роли коре-сарам в 
будущем Кореи, в том числе в более 
широком контексте демографии и 
возвращения человеческого капита-
ла.

В ходе встречи были последова-
тельно озвучены и другие ключевые 
темы. Екатерина Цай, глава общества 
«Мамы Инчхона», подняла вопросы 
социальной и правовой уязвимости 
семей коре-сарам, трудоустройства 
супругов и необходимости учитывать 
реальные семейные модели мигран-
тов. Пак Ёна, глава Молодежного дви-
жения АКРК, обозначила системные 
ограничения, с которыми сталкива-

магазине, парковочные регулиров-
щики, обслуживающий персонал 
торговых автоматов, грузчики и рабо-
чие по погрузке (без квалификации), 
прочие рабочие по погрузке и раз-
грузке. Если при переходе с H-2 че-
ловек работал в сфере, остающейся 
ограниченной, он может продолжить 
работу в той же компании при полу-
чении разрешения на деятельность 
вне статуса. При добровольном уве-
домлении о начале работы штраф за 
несвоевременную подачу отчета не 
применяется.

Независимо от возраста (совер-
шеннолетний или несовершеннолет-
ний) этнического корейца, находяще-
гося в Корее по статусу F-4, его отец 
или мать, не являющиеся этнически-
ми корейцами, могут изменить визу 
на «визит с проживанием» (F-1-9).

Дополнительная информация от 
пресс-службы KGN

Обладатели действующей H-2 мо-
гут находиться в Корее до окончания 
установленного срока либо подать 
заявление на смену статуса. До 31 де-
кабря 2027 года госпошлина за сме-
ну H-2 на F-4 (100 000 вон) отменена. 
Оплачивается только карта резиден-
та (35 000 вон).

Подача возможна онлайн – через 
сайт HiKorea (рекомендуется), по за-
писи в миграционном офисе и через 
аккредитованные агентства.

С 2026 года требования к знанию 
корейского языка для заявителей на 
визу F-4 будут поэтапно повышаться. 
До 31 декабря 2026 года достаточно 
подтверждения первого уровня, в 
2027-2028 гг. потребуется второй уро-
вень, а с 1 января 2029 года – не ниже 
третьего уровня. Подтвердить знание 
языка можно через программу со-
циальной интеграции (KIIP), экзамен 
TOPIK, сертификат Седжон-хактан 
или сертификат Корейского образо-
вательного центра – при условии со-
ответствия установленной ступени.

koreilbo.com

ВИЗЫ ДЛЯ ЭТНИЧЕСКИХ КОРЕЙЦЕВ 
ОБЪЕДИНЕНЫ

Как говорится в официальном сооб-
щении Генерального консульства, 

правительство Республики Корея в 
целях обеспечения стабильного пре-
бывания и поддержки адаптации эт-
нических корейцев с иностранным 
гражданством вносит следующие из-
менения в визовый режим и порядок 
пребывания, которые вступают в силу 
с 12 февраля.

Этническим корейцам из стран 
СНГ, находящимся по краткосрочным 
визам (B-1, B-2, C-1, C-3, C-4), если им 
ранее была выдана виза для посе-
щения (C-3-8, H-2, F-4), при подтверж-
дении статуса этнического корейца 
разрешается изменить визу внутри 
страны (в Корее).

Расширены сферы трудоустрой-
ства по визе «этнический кореец  
(F-4)». Разрешено трудоустройство 
по 10 профессиям. С учетом защи-
ты рабочих мест граждан и нехватки 
рабочей силы в промышленности из 
ранее ограниченных 47 профессий 
разрешено трудоустройство по 10 
следующим профессиям: строитель-
ные рабочие (без квалификации), 
рабочие в горнодобывающей отрас-
ли (без квалификации), рабочие по 
ручной упаковке, рабочие по ручной 
маркировке, операторы автозапра-
вочных станций, работники по вы-
кладке и упорядочению товаров в 

Значение Правописание Произношение

1 하나 Ха-на

2 둘 Туль 

3 셋 Сэт 

4 넷 Нэт 

5 다섯 Та-сот 

6 여섯 Ё-сот 

7 일곱 Иль-гоп

8 여덟 Ё-доль

9 아홉 А-хоп

10 열 Ёль

Значение Правописание Произношение

1 일 Иль 

2 이 И 

3 삼 Сам 

4 사 Са 

5 오 О 

6 육 Юк 

7 칠 Чиль 

8 팔 Пхаль 

9 구 Ку 

10 십 Сип 

БАЗОВЫЙ КУРС КОРЕЙСКОГО ЯЗЫКА, УРОК №3
(한국어 입문 과정)

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
(КИТАЙСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ)

ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 
(ИСКОННО КОРЕЙСКИЕ)
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ным Управления по охране культур-
ного наследия и Фонда корейского 
культурного наследия за рубежом, 
по состоянию на начало этого года в 
разных странах находилось в общей 
сложности 256 190 предметов культур-
ного наследия. Данный вывод сделан 
на основе анализа фондов 801 музея 
в 29 странах. Подтверждено, в част-
ности, что в Японии находятся 43,2% 
корейских культурных реликвий за 
рубежом – 110 611 предметов. Далее 
следуют США – 68 тысяч, Германия 
– более 16 тысяч и Великобритания 
– около 15 тысяч. Большинство арте-
фактов вывезено из Кореи незаконно. 

До сих пор на родину удалось вер-
нуть из-за рубежа 2 855 предметов 
культурного наследия.

world.kbs.co.kr

мостью иностранные граждане, под-
писывающие договоры купли-про-
дажи недвижимости, будут обязаны 
раскрывать свой визовый статус и ин-
формацию о том, имеют ли они право 
на законное проживание в РК. Кроме 
того, вводится требование о вклю-
чении информации о зарубежных 
банковских депозитах и кредитах. 
В настоящее время от иностранцев 
требуется указывать только инфор-
мацию о местных депозитах в южно-
корейских финансовых учреждениях. 
Необходимо будет также указывать 
доходы от продажи акций, облигаций 
и криптовалют, если они используют-
ся в качестве части средств для по-
купки жилья. Эти меры приняты по-
сле выявления 416 предполагаемых 
случаев незаконных сделок с недви-
жимостью с участием иностранных 
покупателей.

world.kbs.co.kr После изучения изменений визо-
вого режима, спроса промышленной 
отрасли и мнения соответствующих 
ведомств правительство определило 
квоту на уровне 33 тысяч виз E-7-4.

Министерство юстиции также пла-
нирует в пробном режиме начать вы-
дачу виз E-7-3 (квалифицированные 
специалисты широкого профиля) 
иностранным работникам, занятым в 
отрасли машиностроения, испытыва-
ющей трудности из-за старения насе-
ления и нехватки специалистов.

Конкретный план реализации бу-
дет утвержден на совещании по ви-
зовой и миграционной политике.

Квоты по визам для профессий, 
находящихся на стадии реализации 
в пробном режиме, таких как по-
мощники медсестер и работники по 
обслуживанию распределительных 
сетей, а также сезонных и непрофес-
сиональных рабочих визовых катего-
рий будут регулироваться в зависи-
мости от потребностей.

aisylu@korea.kr
russian.korea.net

действия в сферах диверсификации 
цепочек поставок и повышения эф-
фективности поддержки корейских 
этнических общин, проживающих в 
государствах региона.

Напомним, страны региона ак-
тивно участвуют в саммитах фор-
матов «США – Центральная Азия», 
«Европейский союз – Центральная 
Азия», «Япония – Центральная Азия».

24.kg

ездки и распространения корона-
вируса в их родных странах.

Впоследствии эта цифра снизи-
лась до 10 895 человек в 2021 году и 
10 248 человек в 2022 году, но снова 
выросла до 10 346 человек в 2023 
году и 11 008 человек в 2024 году.

6 420 натурализованных в про-
шлом году граждан были из Китая 
(56,5%). Далее следуют вьетнамцы 
(23,4%), филиппинцы (3,1%) и тайцы 
(2,2%).

Число людей, восстановивших 
корейское гражданство после отка-
за от него, в прошлом году достигло 
4 037. Наибольшую долю составили 
граждане Японии (3,2%), Китая (2,5%) 
и Вьетнама (0,8%).

russian.korea.net

БОЛЕЕ 250 ТЫСЯЧ КОРЕЙСКИХ АРТЕФАКТОВ 
НАХОДЯТСЯ ЗА РУБЕЖОМ

В РК МЕНЯЮТСЯ ПРАВИЛА ПОКУПКИ 
НЕДВИЖИМОСТИ ИНОСТРАНЦАМИ

ПРАВИТЕЛЬСТВО КОРЕИ УТВЕРДИЛО КВОТЫ 
ПО ВИЗАМ ДЛЯ КВАЛИФИЦИРОВАННЫХ РАБОЧИХ

ПЕРВЫЙ САММИТ «РЕСПУБЛИКА КОРЕЯ – 
ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ» ПРОЙДЕТ ОСЕНЬЮ

11 ТЫСЯЧ ЧЕЛОВЕК ПОЛУЧИЛИ ГРАЖДАНСТВО 
РЕСПУБЛИКИ КОРЕЯ В 2025 ГОДУ

Более 250 тысяч корейских куль-
турных артефактов находятся за 

рубежом, куда они были вывезены 
во время войн и других кризисных 
периодов в истории страны. По дан-

С 10 февраля в РК изменяются пра-
вила совершения иностранцами 

сделок с недвижимостью. Как сооб-
щили в Министерстве сухопутных 
территорий и транспорта, цель из-
менений состоит в том, чтобы пре-
дотвратить спекулятивные покупки 
недвижимости с использованием по-
дозрительных зарубежных активов. 

В соответствии с пересмотренны-
ми правилами применения Закона 
об отчетности по сделкам с недвижи-

Правительство Республики Корея 
установило квоту на визы E-7-4 

(квалифицированная рабочая сила) в 
этом году на уровне 33 тысяч. Это на 
две тысячи меньше, чем в прошлом 
году. Об этом 10 февраля сообщили в 
Министерстве юстиции РК.

В ведомстве отметили, что выдача 
виз E-7-4 оказывает положительное 
влияние не только на развитие реги-
ональной экономики, но и на мобиль-
ность населения внутри страны, а так-
же на рынок труда.

Первый в истории саммит между 
Республикой Корея и государ-

ствами Центральной Азии состоится 
16-17 сентября 2026 года. Об этом со-
общил министр иностранных дел Чо 
Хен в ходе подготовительного сове-
щания по организации мероприятия 
в Сеуле.

Во встрече примут участие ли-
деры Казахстана, Кыргызстана, 
Узбекистана, Туркменистана и 
Таджикистана, передает Yonhap.

Глава внешнеполитического ве-
домства отметил, что предстоящая 
встреча станет важным шагом в рас-
ширении дипломатического гори-
зонта Южной Кореи и укреплении 
связей со странами Центральной 
Азии. По его словам, формат самми-
та позволит углубить двустороннее 
и многостороннее сотрудничество, а 
также заложить основу для взаимо-

В прошлом году гражданство 
Республики Корея получили бо-

лее 11 тысяч человек. Это самый вы-
сокий показатель с 2020 года после 
начала пандемии COVID-19.

Иммиграционная служба при 
Министерстве юстиции Республики 
Корея 4 февраля сообщила, что с 
января по декабрь прошлого года 
гражданство было предоставлено  
11 344 заявителям из 18 623 человек.

Рекордное значение зафиксиро-
вано в 2020 году, когда было нату-
рализовано 13 885 человек. Резкий 
рост числа заявок в то время объяс-
няется тем, что многие иностранцы 
решили остаться в Корее во время 
пандемии из-за ограничений на по-

(1 106 точек) и превратились в ключе-
вой рынок для корейских ресторанов.

Если рассмотреть по отраслям, 
наибольшую долю занимают произ-
водители блюд из курицы. Далее сле-
дуют пекарни, рестораны корейской 
кухни, пиццерии, бургерные и сэнд-
вич-бары.

aisylu@korea.kr
russian.korea.net

В 56 СТРАНАХ МИРА ОТКРЫТЫ  
4 644 КОРЕЙСКИХ ПРЕДПРИЯТИЯ 
ОБЩЕСТВЕННОГО ПИТАНИЯ

Корейская еда продолжает поко-
рять весь мир.
Министерство продовольствия, 

сельского, лесного и рыбного хозяй-
ства Республики Корея и Корейская 
корпорация агрорыбоводства и тор-
говли продуктами питания 5 февраля 
сообщили о том, что по состоянию на 
прошлый год в 56 странах мира рабо-
тали 4 644 корейских ресторана, кафе 
и пекарни.

За последние пять лет количество 
предприятий общественного пита-
ния, управляемых корейскими ком-
паниями, увеличилось примерно на 
24,8%, с 3 722 в 2020 году до 4 644 в 
2025 году.

Число стран за это же время вы-
росло с 48 до 56. Лидерами стали 
США (23,8%), Китай (17,9%), Вьетнам 
(13,7%), Филиппины (6,3%) и Таиланд 
(5%).

Китай, который пять лет назад за-
нимал первое место (1 368 точек), 
из-за усиления конкуренции внутри 
страны в прошлом году опустился на 
второе место (830 точек). США, напро-
тив, улучшили свой показатель вдвое 
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